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Przedmowa 

Główne cechy:

Środki ostrożności 

Dziękujemy za wybór lampy błyskowej serii DP IIIV! 
Lampa błyskowa serii DP IIIV oferuje funkcjonalne i stabilne rozwiązanie oświetleniowe dla twórczej
fotografii. Matowe wykończenie gwarantuje trwałość i wytrzymałość. Obudowa wyposażona jest w 
bezprzewodowe gniazdo oraz opcjonalny bezprzewodowy pilot, które razem tworzą system 
bezprzewodowego sterowania mocą i wyzwalania.  Mocowanie Bowens jest kompatybilne z szeroką 
gamą akcesoriów studyjnych i oferuje niezrównane kreatywne efekty świetlne. Jest idealnym źró-
dłem światła do fotografii ślubnej, reklamowej, portretowej i modowej.

Wbudowany system bezprzewodowy SHINYU 2.4G X 
Czas błysku od 1/2000 do 1/800 sekundy, szybkie doładowanie 
Piloty zdalnego sterowania mocy błysku X2, serii XPro, XT16 lub FT-16 (wymagany odbiornik do lampy bły-
skowej) opcjonalnie do zdalnej regulacji mocy błysku, włącznika światła modelującego, funkcji sygnalizatora
i wyzwalania błysku 
61 poziomów ustawiania intensywności błysku, 1/64-1/1, ekran LCD do precyzyjnego 
ustawiania mocy wyjściowej 
Regulowana jasność światła modelującego do 30 W 
Wysoce kompatybilne mocowanie bagnetowe jest zgodne ze wszystkimi rodzajami akcesoriów studyjnych, umożliwiając uzyskanie

różnorodnych kreatywnych efektów świetlnych 

Ergonomiczny panel obsługi, inteligentna pamięć ustawień po 3 sekundach, 
automatyczne przywracanie po włączeniu 

Lampa błyskowa musi zostać schłodzona po 50-krotnym ciągłym błysku przy pełnej mocy. •
 Jeśli lampa błyskowa jest używana ciągle bez chłodzenia, powstają wysokie temperatury i ciepło
.
Nie należy używać światła modelującego nieprzerwanie przez dłuższy czas, ponieważ może 
to spowodować zapalenie się łatwopalnych akcesoriów, takich jak np. softboxy zamontowane 
na głowicy lampy.  Zaleca się, aby nie używać światła modelującego nieprzerwanie dłużej niż
10 minut, jeśli obecne są łatwopalne akcesoria. W przypadku użytkowania powyżej 10 minut
należy pozwolić na ostygnięcie przed kolejnym użyciem.
Jeśli używają Państwo tuby reflektora, proszę nie pozostawiać światła modelującego włączonego 
przez dłuższy czas i nie używać błysku zbyt często (nie więcej niż 6 razy na minutę przy pełnej 
mocy). Nagromadzenie ciepła może spowodować uszkodzenia obudowy lampy błyskowej lub 
lampy.
Unikaj nagłych uderzeń, aby nie uszkodzić lampy błyskowej lub światła modelującego 
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Ostrzeżenie 

Nie rozbieraj produktu samodzielnie.  W przypadku uszkodzenia produkt musi być spraw-
dzony i naprawiony przez naszą firmę lub autoryzowany personel serwisowy.
Proszę trzymać suchy produkt: nie dotykaj go mokrymi rękami, nie zanurzaj w wodzie i nie 
narażaj na działanie deszczu. 
Nie pozwalaj dzieciom mieć kontaktu z tym produktem. 
Lampa błyskowa przeznaczona jest do użycia w wentylowanym pomieszczeniu.  Proszę utrzymy-
wać wolny obszar wokół źródeł światła i radiatora podczas używania lampy błyskowej oraz nie 
stosować jej w środowisku łatwopalnym lub wybuchowym.
Lampa błyskowa wykorzystuje wtyczkę sieciową jako urządzenie rozłączające, które powinno być 
łatwo dostępne dla wygodnej obsługi.
Nie dotykaj gołymi rękami gorących części lampy podczas użytkowania.
Podczas instalowania i podłączania akcesoriów wyłącz urządzenie i odłącz je od zasilania. 
Przy wkładaniu lub wyjmowaniu lampy błyskowej/światła modelującego upewnij się, że rura 
jest chłodna, aby uniknąć poparzeń, i noś izolowane rękawice.

Nie błyskaj głowicą lampy bezpośrednio w ludzkie oko (w szczególności nie w oczy małych 
dzieci), ponieważ może to powodować krótkotrwałe zaburzenia widzenia. 
Jeśli nie używasz urządzenia, odłącz je od zasilania. 

Proszę dokładnie przeczytać następujące ostrzeżenia przed użyciem tego urządzenia i przecho-
wywać je w bezpiecznym miejscu, aby wszyscy użytkownicy tego produktu mogli się z nimi zapo-
znać w każdej chwili. 

unikać.
Ta lampa jest przeznaczona wyłącznie do użytku profesjonalnego. 
Jeśli lampa jest uszkodzona lub odkształcona termicznie, powinna zostać niezwłocznie wymie-
niona. 
W przypadku widocznych uszkodzeń osłony, które mogą wpłynąć na ochronę, takich jak 
pęknięcia lub głębokie zadrapania, osłona musi zostać jak najszybciej wymieniona. 
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Części i obudowa urządzenia 

Wyświetlacz LCD 

12.9 12.9

12.9 12.9

Wyświetlacz LCD 

Przycisk CH/GR 

Przycisk bezprzewodowy 

S1/S2
Przycisk trybu sterowania światłem 

Pokrętło wyboru wbudowanego kanału 
bezprzewodowego 

Wskaźnik trybu sterowania światłem 

Wskaźnik brzęczyka 

Wskaźnik alarmu temperatury 

Wskaźnik mocy błysku 

Światło modelujące gaśnie,
gdy Lampa błyskowa jest wy-
zwalana 
Moc światła modelują-
cego jest wyświetlana w 
trybie %.

Wbudowane kanały bezprzewodowe 

Symbol dla 2.4G 
wbudowanego bezprzewodowego 

Wbudowana bezprze-
wodowa grupa 

Światło modelujące WYŁ. 

Światło modelujące w trybie 
PROP

Bagnet 

Przycisk nastaw SET 

Przycisk światła modelującego 

Niestandardowy klawisz
CFn 
Przycisk Brzęczyka 

Przycisk testu lampy błyskowej 

Włącznik zasilania 

Uchwyt bezpiecznika 

Uchwyt do 
ustawiania kierunku 

Gniazdo synchronizacyjne kabla 

Zewnętrzne gniazdo 
sterowania bezprzewodowego 

Otwór na parasol 

Gniazdka 

Uchwyt 
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Instalacja 

Opcjonalne akcesoria 

Zużycie 

1. Przewód zasilający 
2. Pokrywa ochronna dla Głowicy lampy 
3. Instrukcja 

Może być używany z naszym następującym akcesorium fotograficznym, aby uzyskać najlepsze
wyniki i doświadczenia: ① X1,② X2, ③ Pilot serii XPro, ④ Softbox,
⑤ Parasol odbijający , ⑥Statyw oświetleniowy, ⑦Kratka plastra miodu, ⑧Beauty Dish, ⑨Tuba reflektora, itd .

TEST

USTAW 

Przymocuj Lampę błyskową do odpowiedniego uchwytu oświetleniowego, wyreguluj uchwyt i ob-
róć, aby go zabezpieczyć, użyj pokrętła do regulacji kierunku, aby ustawić kierunek światła według
potrzeb. Otwór parasolowy umożliwia montaż różnych rodzajów parasoli studyjnych. 

Włącz 
Podłącz lampę błyskową do sieci za pomocą przewodu zasilającego. Przełącz wyłącznik zasilania
na lampie błyskowej. Wówczas zapali się wyświetlacz LCD, wskazując prawidłowe połączenie
.
Użycie światła modelującego 
Krótko naciśnij przycisk światła modelującego, aby kolejno wybrać OFF, PROP lub pro-
centy.
Jeśli na ekranie wyświetla się <OFF>, oznacza to, że światło modelujące jest obecnie wyłą-
czone.
Jeśli na ekranie wyświetlany jest <PROP>, oznacza to, że aktualne światło modelujące znaj-
duje się w trybie auto.  Oznacza to, że zmienia się razem z lampą błyskową i staje się ja-
śniejsze wraz ze wzrostem mocy.
Jeśli na ekranie wyświetlany jest procent, oznacza to, że aktualne 

1.

2.

3.
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światło modelujące znajduje się w stanie regulowanej jasności, a zakres regulacji wynosi 5%-100 
%. Naciśnij krótko pokrętło SET, aby wywołać interfejs regulacji, obróć pokrętło SET, aby ustawić 
żądaną wartość jasności światła modelującego, a następnie ponownie krótko naciśnij pokrętło 
SET, aby zakończyć ustawianie jasności światła modelującego.

Jeśli światło modelujące jest włączone, przytrzymaj przycisk światła modelującego przez 2
sekundy.  Na ekranie pojawi się <      >, aby włączyć funkcję światła modelującego, które 
automatycznie gaśnie po wyzwoleniu lampy błyskowej; ponownie przytrzymaj przycisk światła 
modelującego, aby wyłączyć funkcję światła modelującego.

Ustawienie bezpieczeństwa: światło modelujące zostanie automatycznie wyłączone po 4 godzinach 
pracy, aby zapobiec przegrzaniu podczas dłuższego bezczynnego trybu. 

Jeśli na głowicy lampy znajduje się łatwopalne akcesorium, nie pozostawiaj światła mo-
delującego włączonego na długo. Najlepiej pozostawić światło włączone na 10 minut, a 
następnie pozwolić mu ostygnąć przez 1 minutę, zanim ponownie go użyjesz.

Ustawianie poziomu mocy 
Moc błysku jest regulowana przez obrót pokrętła SET i może być swobodnie ustawiona
od „1/64” do „1/1”.  Wyświetlacz LCD dokładnie pokazuje wybraną moc, aby spełnić wy-
magania klienta dotyczące źródeł światła w różnych warunkach.  Jeśli na wyświetlaczu LCD
widnieje napis „OFF”, funkcja wyzwalania lampy błyskowej jest wyłączona.  Aby przełączyć
się z wysokiego na niski bieg, należy nacisnąć przycisk testu błysku, aby rozładować lampę 
i uzyskać wymaganą moc. 
Przycisk testu błysku 
Aby przetestować lampę błyskową bez robienia zdjęcia, naciśnij przycisk testu błysku. Fotograf 
może regulować jasność lampy błyskowej za pomocą przycisku testu błysku wraz z pokrętłem
SET. 
Wskazówka: Włącz aparat, trzymając wciśnięte pokrętło SET, aby sprawdzić numer wersji lampy bły-
skowej.

Synchronizacja wyzwalania 
Gniazdo synchronizacji ma Φ3,5 mm, tutaj można podłączyć kabel 
synchronizacyjny lub wtyczkę wyzwalającą, aby wy-
zwolić błysk.
Przycisk GR/CH 
Naciśnij krótko przycisk GR/CH, aby ustawić wbudowaną bezprzewodową grupę;  jeśli 
wskaźnik grupy na LCD miga, obróć pokrętło SET, aby zmienić grupę;  naciśnij długo, aby 
wybrać wbudowany kanał bezprzewodowy;  jeśli wskaźnik kanału na LCD miga, obróć po-
krętło SET, aby zmienić kanał.
Zastosowanie sterowania światłem 
Istnieją 3 różne tryby sterowania światłem. Naciśnij przycisk <S1/S2>, aby zmienić 
tryb sterowania światłem.
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Tryb bez sterowania światłem: Wyświetlacz LCD nie pokazuje S1 ani S2. Oznacza to, 
że funkcja sterowania światłem jest wyłączona.
Ustawienie jednostki sterowania światłem S1: Naciśnij przycisk trybu sterowania 
światłem <S1/S2>, aby wybrać funkcję S1; lampa błyskowa może wtedy służyć jako 
dodatkowe źródło światła, umożliwiając tworzenie różnorodnych efektów świetlnych przy 
ręcznym błysku.  Wyzwala błysk synchronizowany z pierwszym błyskiem Głównego błysku, z 
takim samym efektem jak przy użyciu bezprzewodowego wyzwalacza błysku.
Ustawienie jednostki sterowania światłem S2: Naciśnij przycisk trybu sterowania 
światłem <S1/S2>, aby wybrać funkcję S2, dzięki czemu lampa błyskowa może działać 
jako podbłysk w trybach TTL.  Funkcja przeciwdziałania przedbłyskowi pozwala robić zsyn-
chronizowane zdjęcia z kontrolą światła aparatu wyposażonego w główną funkcję przedbły-
sku.  Wyzwala błysk synchronizowany z drugim błyskiem Głównego błysku, tzn. 2 sterowane 
światłem wyzwolenia błysku.
Wskazania dźwiękowe 
Przycisk "Brzęczyk" służy do włączania i wyłączania brzęczyka.  Naciśnij krótko Brzęczyk,
gdy na LCD pojawi się symbol dźwięku, oznacza to, że brzęczyk jest włączony;  naciśnij krótko 
Brzęczyk, usłyszysz "BI-" za każdym razem, gdy będzie gotowy do działania, co oznacza, że 
błyskanie może zostać wyzwolone. 
Przycisk bezprzewodowy 
Naciśnij przycisk <        >, aby włączyć lub wyłączyć wewnętrzny system bezprzewodowy.  Jeśli 
symbol systemu bezprzewodowego i kanał nie są wyświetlane na Wyświetlaczu LCD, 
wewnętrzny system bezprzewodowy jest wyłączony. Wyświetlenie tych elementów oznacza, 
że system jest włączony. Gdy urządzenie jest włączone, przytrzymaj jednocześnie przy-
cisk <S1/S2> dla Trybu sterowania światłem oraz przycisk Brzęczyka, aby przywrócić usta-
wienia fabryczne. 

Menu C.Fn 

Wyświetlacz alarmu 

F1

F2

E0

E3

Dźwięki alarmu 

Ustawienie ID bezprzewodo-

wej lampy błyskowej 

Wskaźnik mocy błysku 

Opcjonalnie od OF, 01-99, dowolna liczba, OF oznacza wyłączony ID bezprzewodowy, 01-99 oznacza włączony ID 

bezprzewodowy.

Może być wyświetlane w dwóch trybach: ułamek zwykły 1 / P oraz ułamek dziesiętny P.P. 

Czujnik temperatury nie jest podłączony 
Napięcie kondensatora rozładowczego > wartość nominalna +10%
BIBI brzmi raz co 0,5 sekundy, kliknij USTAW, aby zatrzymać dźwięk alarmu. 
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Funkcja przypomnienia 
Lampa błyskowa jest wyposażona w funkcję zapisu parametrów.  Jeśli parametr nie zostanie 
zmieniony przez 3 sekundy po ustawieniu, lampa błyskowa automatycznie zapisze 
ustawiony parametr.  Kiedy następnym razem włączysz Lampę błyskową, ustawienia 
początkowe będą takie same jak przed jej wyłączeniem.
Funkcja bezprzewodowego sterowania 
Lampa błyskowa wyposażona jest w zintegrowany system transmisji radiowej 2.4G
i może być używana z pilotami serii Xl, X2, Xpro oraz XT16.  Naciśnij przycisk <       >, aby włą-
czyć zintegrowany system bezprzewodowy, co spowoduje wyświetlenie na ekranie <       >, co 
oznacza, że zintegrowany system bezprzewodowy 2.4G jest aktywowany.  Jeśli w miejscu 
nagrywania jest więcej niż jeden bezprzewodowy system błyskowy, możesz uniknąć zakłóceń 
sygnału, zmieniając kanał komunikacyjny.  Upewnij się tylko, że jednostka główna i 
podrzędna są ustawione na ten sam numer kanału.

Ustawienie kanału komunikacyjnego 

Ustawienie grup komunikacyjnych 

Przytrzymaj przycisk <GR
/CH> przez 2 sekundy
– numer kanału zacznie mi-
gać.

Krótko naciśnij przy-
cisk <GR/CH> – numer 
grupy zacznie migać.

Obróć pokrętło
, aby wybrać kanał od 1
 do 32.

Obróć pokrętło SET, aby 
wybrać grupę od 0 do F. 

Naciśnij pokrętło SET, aby po-
twierdzić wybór.

Naciśnij pokrętło SET, aby po-
twierdzić wybór.

1.

1.

2.

2.

3.

3.

C H

O F F
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Lampa błyskowa posiada wbudowane gniazdo do 
bezprzewodowego sterowania, które w połączeniu
ze specjalnym pilotem umożliwia bezprzewodową
kontrolę błysku.  Podłącz odbiornik pilota z serii
FT do gniazda do bezprzewodowego stero-
wania i mocno trzymaj nadajnik pilota, aby 
zdalnie sterować włączaniem, wyłączaniem,
siłą błysku, wyzwalaniem lampy itp.  Nadajnik 
można również umieścić na stopce błysku aparatu
i zsynchronizować Wyzwalacz błysku z migawką 
aparatu. 

Szczegółowe informacje dotyczące używania pilota znajdują się w instrukcji
obsługi pilota serii FT. 

Przyczyny i rozwiązania błędu Godox 2.4G bezprzewodowego błysku 

Zakłócenia sygnału 2.4G w otoczeniu (np. bezprzewodowe stacje bazowe, 
routery WLAN 2.4G, urządzenia Bluetooth itp.)
Proszę dostosować ustawienie kanału CH Wyzwalacza błysku (zalecane +10), aby znaleźć 
kanał wolny od zakłóceń do pracy lub wyłączyć inne urządzenia 2.4G podczas pracy.

Upewnij się, że lampa błyskowa jest włączona lub że prędkość synchronizacji bły-
sku odpowiada prędkości zdjęć seryjnych (wskaźnik gotowości lampy włą-
czony) oraz że nie znajduje się ona w trybie ochrony przed przegrzaniem ani w 
innym nietypowym stanie.
Proszę obniżyć poziom lampy błyskowej lub spróbować przełączyć się na tryb M, jeśli jest w 
trybie TTL (tryb TTL wymaga przedbłysku).
Jeśli odległość między Wyzwalaczem błysku a lampą błyskową jest zbyt mała (odległość <0,5 

m), proszę włączyć „tryb bezprzewodowy na małą odległość” na Wyzwalaczu błysku:
Seria X1 i X2: Przytrzymaj przycisk wyzwalania lampy błyskowej i włącz aparat, aż dioda sy-
gnalizacyjna mrugnie dwa razy.
Seria Xpro: Ustaw C.Fn-DIST na 0-30m. 
Sprawdzenie, czy detektor lampy błyskowej i odbiornik są w stanie niskiego zużycia energii 

Proszę wymienić baterie (do detektora lampy błyskowej zaleca się baterie alkaliczne
1,5 V). 

1.

→

2.

→

3.

→

4.

→
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Montaż i demontaż lampy błyskowej 
Wyłącz zasilanie i odłącz przewód sieciowy, załóż izolowane rękawice, odkręć przewód od lam-
py błyskowej, chwyć lampę błyskową równomierną siłą między nogami i ostrożnie wyjmij, aby 
usunąć starą lampę błyskową.
Usuń tuleję ze styków starej lampy błyskowej i zamocuj ją na stykach nowej lampy błyskowej.
Trzymaj nową lampę błyskową między stykami, ustaw ją względem dwóch mosiężnych zaci-
sków na głowicy lampy i mocno dociśnij.  Na koniec owiń drut wokół rozbijaka lampy i mocno
go dokręć, aby zabezpieczyć lampę.

Specyfikacje 

Numer modelu 
Energia błysku 
Wskaźnik błysku (ISO 100) w metrach, przy użyciu 

wysokosprawnego reflektora 

Temperatura barwowa 
Napięcie zasilania 
Sterowanie mocą błysku 
Moc światła modelującego 
Sposób wyzwalania i 
sterowania błyskiem 
Czas trwania błysku 
Parametry wyjściowe interfejsu synchronizacji 
Parametry wyjściowe portu USB 
Bezpiecznik 
Czas między błyskami 

Rozmiar 

Waga netto (bez pokrowca ochronnego) 

DP400 Ⅲ V DP600 Ⅲ V DP800 Ⅲ V DP1000 Ⅲ V

400WS 600WS 800WS 1000WS

87 106 126 140

5800±200K

100-240V~50/60HZ

WYŁ. 4,0-10,0 (1/64-1/1)
30W

Gniazdo na kabel synchronizacyjny, czujnik światła, Przycisk testu błysku, gniazdo do bez-

przewodowego sterowania 

1/2000~1/800s

5V

5V/200mA (tylko odbiornik Godox) 
8A

0,1-ls 
Średnica korpusu lampy 12,5φcm, wysokość z uchwytem 21,5cm 
Długość z Pokrowcem ochronnym 38cm, długość z Pokrowcem ochronnym 41cm 

Ok. 2,8kg Ok. 2,8kg Ok. 2,8kg Ok. 3,4kg 
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Konserwacja 

Jeśli podczas pracy lampy błyskowej zauważysz jakąś nieprawidłowość, natychmiast ją wyłącz
i znajdź przyczynę.
Unikaj potrząsania lampą błyskową i usuwania kurzu z jej powierzchni. 
To normalne, że lampa błyskowa lekko się nagrzewa, nie błyskaj jednak ciągle, jeśli nie 
masz specjalnych potrzeb. 
Wszystkie lampy błyskowe są serwisowane przez nasz zakładowy dział naprawczy z użyciem oryginalnych części,

z wyjątkiem materiałów eksploatacyjnych, takich jak lampy i lampy do ustawiania, które użyt-
kownik może wymieniać na oryginalne części.
Obowiązuje roczna gwarancja, z wyłączeniem materiałów eksploatacyjnych, takich jak
świetlówki i światło modelujące.
Jeżeli zostanie stwierdzone, że Lampa błyskowa była naprawiana bez zezwolenia, roczna
gwarancja wygasa, a koszt naprawy zostanie obciążony.
Jeśli ten produkt jest uszkodzony lub zmoczony, może być ponownie używany tylko po profe-
sjonalnej naprawie.
Jeśli nie używasz urządzenia, odłącz je od zasilania. 
Zmiany techniczne zastrzeżone bez uprzedniego powiadomienia. 



Gwarancja produktu 
Szanowny Kliencie, ta Karta gwarancyjna jest ważnym dowodem gwarancji. Prosimy o wspólne 
wypełnienie jej ze sprzedawcą i przechowywanie w bezpiecznym miejscu, dziękujemy!

Informacje o produkcie 

Informacje o użytkowniku 

Numer modelu 

Imię i nazwisko 

Adres korespondencyjny 

Imię i nazwisko 

Tel.

Adres korespondencyjny 

Data sprzedaży 

Kod kreskowy produktu 

Tel.

Informacje o sprzedawcy 

Uwagi 

Produkty objęte gwarancją 

Okres gwarancji 

Jak uzyskać serwis gwarancyjny 

Niniejszy dokument dotyczy produktów wymienionych w odpowiednich informacjach o gwarancji produktu (
patrz instrukcje poniżej), natomiast inne produkty lub komponenty, które nie są częścią tego zakresu (np.
 artykuły promocyjne, gadżety reklamowe i inne części fabryczne itp.), nie podlegają temu zobowiązaniu gwa-
rancyjnemu. 

Odpowiedni okres gwarancji dla produktów i komponentów opiera się na odpowiednich in-
formacjach o gwarancji produktu. Okres gwarancji rozpoczyna się od daty pierwszego zakupu produktu, a 
datą zakupu jest data rejestracji karty gwarancyjnej w momencie zakupu. 

Aby zapewnić serwis gwarancyjny, można skontaktować się bezpośrednio ze sprzedawcą pro-
duktu lub autoryzowaną agencją serwisową albo zadzwonić do nas na numer telefonu obsługi klienta 
produktów Shenniu, a nasz personel serwisowy zorganizuje usługę dla Państwa. Jeśli zgłaszasz roszczenie 
gwarancyjne, powinieneś okazać ważną Kartę gwarancyjną jako dowód gwarancji, jeśli ją otrzymałeś. Jeśli 
nie możesz okazać ważnej Karty gwarancyjnej, możemy udzielić Ci gwarancji, jeśli potwierdzimy, że produkt
lub część jest objęta gwarancją, ale nie jest to nasze zobowiązanie.



Okoliczności, w których gwarancja nie obowiązuje 

Gwarancje i usługi zgodnie z tym dokumentem nie mają zastosowania ① jeśli produkt lub część 
przekracza odpowiedni okres gwarancji, lub jeśli produkt podlega następującym warunkom; ② awaria 
lub uszkodzenie spowodowane niewłaściwym użyciem, konserwacją lub przechowywaniem, takim jak nie-
prawidłowe obchodzenie się; Nie do użycia do rozsądnie przewidzianego celu produktu; Nieprawidłowe
podłączanie urządzeń zewnętrznych; Upuszczenie lub zewnętrzne naciski; Narażenie na nieodpo-
wiednie temperatury, rozpuszczalniki, kwasy, ługi, powodzie lub wilgotne środowiska; ③ Awaria lub
uszkodzenie wynikające z instalacji, naprawy, modyfikacji, uzupełnienia lub usunięcia przez podmiot
lub osobę nieautoryzowaną przez Shenniu; 
④ Oryginalne informacje identyfikacyjne produktu lub części zostały zmienione, przerobione lub usunięte; ⑤
Brak ważnej karty gwarancyjnej; ⑥ Awaria lub uszkodzenie spowodowane użyciem oprogramowania, które
jest nielegalne, niestandardowe lub niepublicznie dystrybuowane; ⑦ Usterki lub uszkodzenia spowo-
dowane siłą wyższą lub wypadkiem; ⑧ Inne usterki lub uszkodzenia, które nie zostały spowodowane przez 
problemy jakościowe samego produktu. 
W powyższych przypadkach należy szukać rozwiązania u właściwej strony, za którą Shen Niu nie ponosi 
odpowiedzialności. Jeżeli produkt nie działa prawidłowo z powodu części, akcesoriów lub oprogramowania
, które nie podlegają gwarancji lub Gwarancji produktu, nie jest to wada objęta gwarancją. Normalne od-
barwienia, zużycie i eksploatacyjne zużywanie się produktu nie są wadami objętymi gwarancją.

Informacje dotyczące Gwarancji produktu i wsparcia serwisowego 

Okres gwarancji oraz rodzaj świadczenia usług produktu są zgodne z poniższymi informacjami o 
gwarancji produktu: 

Serwis posprzedażowy produktów Shen niu Telefon 0755-29609320-8062

Kategoria produktu 

Komponent

Inne 

Nazwa komponentu 

Płytka drukowana 

Bateria

Ładowarka i inne części o funkcji 
aktywnej.
takie jak lampa błyskowa, żarówka modelująca,

obudowa, pokrowiec ochronny, blokada, 

opakowanie itp. 

Rodzaj świadczenia gwarancyjnego 

Naprawa przez klienta 
Naprawa przez klienta 
Naprawa przez klienta 

Brak gwarancji 

Okres gwarancji 

(Miesiące)

12

3

12

Nie



Ten dokument jest tłumaczeniem oryginalnej instrukcji obsługi stworzonej przez producenta. 

Szczegółowe informacje dotyczące warunków gwarancji dystrybutora / producenta dostępne są 
na stronie https://serwis.innpro.pl/gwarancja 
Produkt musi być regularnie konserwowany (czyszczony) przez użytkownika lub wyspecjalizowane
serwisy na jego koszt.   W przypadku braku informacji o koniecznych cyklicznych pracach konser-
wacyjnych lub serwisowych w instrukcji obsługi, stan fizyczny produktu należy regularnie, przy-
najmniej raz w tygodniu, oceniać pod kątem odchylenia od stanu nowego produktu.   Jeśli zostaną
wykryte jakiekolwiek nieprawidłowości, należy niezwłocznie podjąć czynności konserwacyjne (
czyszczenie) lub serwisowe. Niewłaściwe utrzymanie   (czyszczenie)   oraz brak reakcji na wykrycie
niezgodności może prowadzić do trwałego uszkodzenia produktu. Gwarant nie ponosi odpowie-
dzialności za szkody będące wynikiem zaniedbania. 

Ostrzeżenia i informacje dotyczące bezpieczeństwa 
Wszystkie informacje o użytkowaniu produktu znajdują się w instrukcji obsługi. Przed użyciem 
przeczytaj ją uważnie i stosuj się do zawartych tam wskazówek.
Przeczytaj także następujące informacje przed użyciem:

Ostrzeżenia dotyczące użytkowania 
Ryzyko uszkodzenia urządzenia:

Używaj tylko akcesoriów zgodnych z Twoim sprzętem fotograficznym, zalecanych
przez producenta. 
Nie używaj uszkodzonych kabli, ładowarek ani złączy – mogą one spowodować 
zwarcia lub trwałe uszkodzenia sprzętu. 
Przechowuj delikatne akcesoria w odpowiednich ochronnych etui, aby zapobiec zarysowaniom i uszko-
dzeniom.
Nie narażaj akcesoriów na uderzenia, wstrząsy, upadki ani inne czynniki mogące spowodo-
wać ich uszkodzenie. 

Niebezpieczeństwo dla dzieci: 
Akcesoria fotograficzne nie są przeznaczone do użytku przez dzieci. 
Trzymaj wszystkie akcesoria z dala od dzieci, aby zapobiec przypadkowemu połknięciu ma-
łych części, porażeniu prądem lub uszkodzeniu sprzętu. 

Niebezpieczeństwo porażenia prądem:

Podczas korzystania z ładowarek lub przewodów zasilających zawsze podłączaj urządzenie do wła-
ściwego źródła zasilania, zgodnie z instrukcją obsługi. 
Nigdy nie dotykaj przewodów ani urządzeń elektrycznych mokrymi rękami. 

Niebezpieczeństwo w terenie: 
Podczas korzystania ze statywów, uchwytów lub wodoodpornych futerałów w trudnych warunkach (np.
w górach, w wodzie lub podczas deszczu) upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo zamoco-
wane i zabezpieczone, aby zapobiec ich przypadkowemu odłączeniu.

Łączność bezprzewodowa 
Ochrona danych:

Jeśli akcesoria oferują łączność bezprzewodową, używaj wyłącznie oprogramowania dostarczonego 
przez producenta. 
Regularnie aktualizuj oprogramowanie urządzenia, aby zapewnić ochronę przed potencjalnymi zagrożeniami.
Ustaw silne hasła dla kont użytkowników i aplikacji kontrolujących oraz, jeśli to możliwe, włącz
uwierzytelnianie dwuskładnikowe. 
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https://serwis.innpro.pl/gwarancja


Zarządzanie dostępem: 
Ogranicz dostęp do urządzeń tylko do zaufanych użytkowników.
Regularnie sprawdzaj listę sparowanych urządzeń i usuwaj te, które nie powinny mieć do-
stępu. 

Informacje na temat prawidłowego użytkowania 
Przechowywanie i transport: 

Przechowuj akcesoria w odpowiednich etui lub pokrowcach, aby chronić je przed kurzem, wilgocią i 
uszkodzeniami mechanicznymi. 
Podczas transportu zabezpiecz małe elementy, takie jak uchwyty, złącza czy 
piloty, aby uniknąć ich zgubienia. 

Stosuj w trudnych warunkach: 
Akcesoria fotograficzne, takie jak pokrowce lub wodoodporne etui, należy używać 
zgodnie z ich specyfikacją i instrukcją obsługi. 
Unikaj narażania urządzeń elektrycznych, takich jak nadajniki wideo, ładowarki czy piloty
, na bezpośredni kontakt z wodą lub wilgocią, chyba że producent wskazuje, że są 
wodoodporne. 

Kompatybilność sprzętu: 
Przed podłączeniem akcesoriów do swojego aparatu, kamery lub innego sprzętu 
upewnij się, że są z nim kompatybilne. 
Jeśli akcesoria mają dodatkowe funkcje, takie jak łączność Bluetooth lub Wi-Fi, zapoznaj się z 
instrukcją obsługi, aby je poprawnie skonfigurować.

Dodatkowe środki ostrożności 
Serwis i konserwacja: 

Regularnie czyść swoje akcesoria fotograficzne, takie jak obiektywy, filtry czy statywy, używając 
odpowiednich środków czyszczących i miękkich ściereczek.
Jeśli zauważysz uszkodzenia elementów elektronicznych lub mechanicznych, skontaktuj
się z autoryzowanym serwisem – nie próbuj samodzielnie naprawiać sprzętu. 

Bezpieczne usuwanie: 
Utylizuj używane akcesoria elektryczne, takie jak ładowarki czy piloty, zgodnie z lokalnymi
przepisami dotyczącymi elektronicznych odpadów.
Nie wyrzucaj akcesoriów elektrycznych do odpadów komunalnych – skontaktuj się z lokalnym
punktem zbiórki sprzętu. 

Jeśli potrzebujesz więcej informacji o produkcie, skontaktuj się z działem obsługi klienta (e-mail: 
hurt@innpro.pl, strona: https://innpro.pl/) lub z innym specjalistą.

Środki ostrożności 
Upewnij się, że styki urządzenia są czyste przed ładowaniem.   Nigdy nie pozostawiaj urządzenia 
bez nadzoru podczas użytkowania i ładowania. Upewnij się, że w sytuacji awaryjnej możesz szybko
odłączyć urządzenie od źródła zasilania.   Nigdy nie wystawiaj urządzenia na działanie wysokich 
temperatur. Ładuj urządzenie w suchym i dobrze wentylowanym miejscu, z dala od materiałów 
łatwopalnych, zachowując odstęp co najmniej 1 m od innych przedmiotów. Nigdy nie przykrywaj
urządzenia podczas ładowania.   Nigdy nie używaj zasilacza, stacji ładowania, kabli itp. bez reko-
mendacji i zatwierdzenia producenta. Dbaj o swoje mienie, urządzenie jest wyposażone w ogniwa
trudne do ugaszenia, zaopatrz się w koc gaśniczy.

Bateria LI-ION 
Urządzenie jest wyposażone w baterię LI-ION (litowo-jonową), która ze względu na swoją budowę fi-
zyczną i chemiczną starzeje się z czasem i podczas użytkowania. Producent określa maksymalny 

•
•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•



Czas pracy urządzenia w warunkach laboratoryjnych, gdzie panują optymalne warunki oraz bateria
jest nowa i w pełni naładowana. Czas pracy w rzeczywistości może różnić się od deklarowanego 
w ofercie i nie jest to wada urządzenia, lecz cecha produktu. Aby zachować maksymalną żywotność
baterii, nie zaleca się rozładowywania jej poniżej 3,18 V lub 15% całkowitej pojemności.

Niższe wartości, takie jak 2,5 V dla ogniwa, spowodują jego trwałe uszkodzenie, które nie jest ob-
jęte gwarancją. Jeśli nie używasz baterii lub całego urządzenia przez ponad miesiąc, naładuj bate-
rię do 50% i co dwa miesiące sprawdzaj jej poziom naładowania.   Przechowuj baterię i urządzenie
w suchym miejscu, z dala od słońca i ujemnych temperatur. 

Akumulator LI PO 
Urządzenie jest wyposażone w akumulator LI PO (litowo-polimerowy), który ze względu na swoją
strukturę fizyczną i chemiczną starzeje się z upływem czasu i podczas użytkowania. Producent 
określa maksymalny czas pracy urządzenia w warunkach laboratoryjnych, gdzie panują optymalne
warunki pracy urządzenia, a sam akumulator jest nowy i w pełni naładowany. Czas pracy w rze-
czywistości może różnić się od deklarowanego w ofercie i nie jest to wada urządzenia, lecz cecha
produktu. Aby zachować maksymalną żywotność baterii, nie zaleca się jej rozładowywać poniżej 
3,5 V lub 5% całkowitej pojemności. Niższe wartości, takie jak 3,2 V dla pojedynczej ogniwa, trwale
je uszkodzą i nie są objęte gwarancją. Jeśli nie używasz baterii lub całego urządzenia przez ponad
miesiąc, naładuj baterię do 50% i co dwa miesiące okresowo sprawdzaj poziom jej naładowania. 

Przechowuj baterię i urządzenie w suchym miejscu, z dala od słońca i ujemnych temperatur. 

Ochrona środowiska 
Odpady elektroniczne oznaczone zgodnie z dyrektywą Unii Europejskiej nie mogą 
być wyrzucane wraz z innymi odpadami komunalnymi.  Podlegają one oddzielne-
mu zbieraniu i recyklingowi w wyznaczonych punktach.  Zapewniając poprawną utyli-
zację, zapobiegniesz potencjalnym negatywnym skutkom dla środowiska i zdrowia ludzi
.  System zbiórki używanego sprzętu jest zgodny z lokalnymi przepisami dotyczą-
cymi utylizacji odpadów. Szczegółowe informacje można uzyskać w urzędzie 
miasta, oczyszczalni ścieków lub w sklepie, gdzie zakupiono produkt. 

Produkt spełnia wymagania tzw. dyrektyw Nowego Podejścia Unii Europejskiej (UE
), dotyczących bezpieczeństwa użytkowania, ochrony zdrowia i środowiska, określają-
cych zagrożenia, które należy wykryć i wyeliminować.

Importer:

INNPRO Robert Błędowski sp. z o.o. Rudzka 65c 44-200
Rybnik, Polska
tel. +48 533 234 303
hurt@innpro.pl www.
innpro.pl 

Przedstawiciel UE: 
Apex CE Specialists GmbH Grafenberger
Allee 2770 40237 Düssel-
dorf, Niemcy info@apex-ce.de

https://www.innpro.pl


DOSTARCZONO DEKLARACJĘ ZGODNOŚCI UE 
GODOX Photo Equipment Co, Ltd niniejszym oświadcza, że typ sprzętu radiowego 
GODOX DP400IIIV/DP600IIIV/DP800IIIV/DP1000IIIV jest zgodny z dyrektywą 2014/53/UE.  
Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem 
internetowym: https:// files.innpro.pl/godox

Adres producenta: Piętro budynku 4, Strefa przemysłowa Yaochuan, Społeczność 
Tangwei, Ulica Fuhai, Dzielnica Bao'an, Shenzhen 518103, Chiny 
4. piętro budynku 1, 1. do 4. piętra budynku 2, 4. piętro budynku 3, od 1. do 4.

Częstotliwość radiowa: 2,4 GHz (2400 MHz - 2483,5 MHz)

Maksymalna moc częstotliwości radiowej: <20 dBm 



Made in China | 705-DP13V0-03
www.godox.com

GODOX Sprzęt Fotograficzny Sp. z o.o. 

Publiczne konto WeChat 
Godox Video

Adres: Budynek 2, strefa przemysłowa Yaochuan, dzielnica Tangwei, gmina Fuhai, 
dzielnica Baoan, Shenzhen tel.: 0755-29609320(8062)
Fax: 0755-25723423 E-mail: godox@godox.com

Certyfikat jakości 




